
Népszabadság szent napja . . .
Irta: H e g e d ű s A. Elek.

A márciusi szellő, a lanyha napsugár 
életre keltette a Természetet ! Az évszázados 
elnyomatás és szolgasorban lévő népmilliók 
öklei felemelkedtek s félelmetes leli a fel- 
zúdult : Népharag !

Nyugaton forradalmi láz, vérükben fel­
rengő zsarnokok holttestein épült lel a Nép­
szabadság, nálunk minden idők isteni nagy­
ságává avatta a történelem a vérnélküli 
küzdelem nagy hősét: Kossuth Lajosi.

A népfelszabadító nemzeti Messiás meg­
inni illa. hogy vérnélküli küzdelemből hogyan 
lehel megteremteni a jogegyenlőséget s a 
rendi alkotmányból hogyan lehet megterem­
teni a Népszabadságot és Jogállamot ? !

Ölök érdeme Kossuth Lajosnak, hogy 
megmutatta az utat, a vérnélkü i. alkotmá­
nyos ösvényt, melyen népét bevezette az 
alkotmány sáncaiba s a leigazolt milliókból 
megteremtette a jogokban egyenlő, polgárias 
Magyarországot.

Az önvédelmi küzdelem a szabadság- 
harc csak eznlá.i kezdődőt!. A jogegyenlő- 
silés folytán megerősbödölt megyar nemzet­
nek gouoszlelkú ellenségei vollak !

Fellázították az országban élő nemze­
tiségekéi. hogy támadjanak a magyarra.

A nemzetiségek fellázadtak: ölni, rabolni 
kezdték a magyart.

Védekezni kellelt !
Az önvédelrn harcban is Kossuth Lajos 

voll a nemzet vezére.
Az osztrák halalom is rátöri a magyarra.

Védelmezni kelleti a már törvényesen 
megszerzett Népszabadságot s védelmezni a 
nemzeti íüggellenséget!

Március 15-ike a Népszabadság napja ! ! 1

Jön a tavasz.
Még hó borítja a hegyek ormát, fehér 

zuzmaras az ereszek alja, hűvös szél visít 
a kémenykürlökön keresztül, de valahol 
délen, melegebb tájon piái valami rezdül s 
iangy fuvalom simítja végig a természet ki­
fáradt ölet.

Jou a tavasz! A bimbófakasztó, virág- 
nyíló tavasz, mámoros Iangy fuvalutával, 
mely óaszeborulasra készteti az egymásért 
dobogó sziveket s mely új erőket, új remény­
ségeket hoz a kifáradt emberi eiernyedt 
izmokba s telkekbe. Mert bizony, ha talán 
sohasem, most nagy szükségünk van arra, 
tiogy a reménység örökzöld lombja, mely 
mar-mai liervadásuak indult, ismét ki virul­
jon, hogy ne veszítsük el bizalmunkat egy 
eljövendő jobb korban, egy elérkezendő eny­
hülést nyújtó javulásban.

A lel keinéuуsége* bem az egyedüli 
kellemetlen s kényelmetlen jelenség volt. 
Nemcsak ez fárasztóba ki az embereket s 
az egesz társadalmat A háborútól való ret­
tegés és a nyomóit közgazdasági viszonyok 
voltak azok legelsósorban, amelyek ennyire 
elnyomor.tollák nemcsak a mi országunk 
pénzügyi lielyzelel, hanem talán az egész 
kontinenséi, b így kétszeres örömmel fogad­
juk a tavasz ébredésének legelső jelenséged, 
mert tavasz jöttétől sok-sok titkolt es sóvár­
gott reménységünk éled tel ú|ra. Vájjon ezek

a reményeink valóra is válnak, váljon  
csakugyan elkerültük e már a háborús bor­
zalmak bekövetkeztét, azt teljes bizonysággal 
még nem állíthatjuk. De minden hitünk és 
reménységünk megvan arra, hogy az élet­
adó tavasszal egyidöben a békés munkál­
kodás és együttműködés korszaka is elér­
kezett s rövidesen gyógyító irt, hegesztő 
balzsamot nyerünk arra a sok sebre és vérző 
fájdalomra, amit nemcsak a tél, hanem a 
nemzetközi bonyadalmak is zúdítottak reánk.

A nap bágyadt sugarai mind élénkeb­
ben s élénkebben tűznek alá, hogy melen­
gessék az emberek kihűli, elfagyott tagjait. 
Lelkűnkbe új melegség szál s már ismét 
visszatér szivünkbe a reménység egy elér­
kezendő jobb korszak irányában. Még dúl ez 
ország kebelebei) a testvérharc, de hisszük, 
hogy a mindent újra élesztő tavasz a lel­
kek be is elhozza azt a kicsirázó magvat, 
mely megteremti a békét itt benn az or­
szágban is.

Ill a tava>z! b a haldokló felcsillanó 
reménységével mosolyogva tekintünk eljöve­
telére. Biztosan hiszünk abban, hogy meg­
újhodást, nyugalmas békét s fejlődést hoz 
számunkra, mert már éppen az utolsó órája 
aunnak, hogy ezek bekövetkezzenek Nem 
birjuk már tovább a küzdelmek nehéz lerhét, 
e! kell buknunk abban a teslel-lelkel Ölő 
küzdelemben, melynek osztályos része min­
den egyes tagja társadalmunknak s melynek 
nyomasztó terheit egyformán viseli szegény 
és gazdag.

Hl jött a tava-z s mi felujongó lélekkel 
köszönljuk a természet újjáéledésének nemes 
szimbólumát! ________

M uci—Puci.
Irta : Pont.

Megint ( ak kellen voltuk otthon. Sári a 
pamlag inkában gubbasztott és szorgoskodva öl- 
lögelb* a léri}ея nil, amibe halványzöld selyem­
szál voll fűzve. Dezső meg füstölt mint mindig. 
Szerinte csodás egy matéria az a dohány, l+át 
még a nikotin! Áldja meg az Isten a porát is 
néhai jó Nikót Jánosnak ; ha 6 nincs, hát nem 
tudom a mi kedves fiatalságunk honnét kerítené 
a talpra perdülő ötleteket, no meg természetesen 
a csavaros logikáját is.

Némelyik megkötya'gos >dott pesszimista úgy 
tartja, hogy : öröm, bánat, csalódás, remény — 
szóval minden e világon csupa foszló pára, füst. 
Pedig nenijegészen van igy. Öröm, bánat, csalódás, 
minden a füstből van, onnét ered . . . .  Ha kissé 
csavaros is ilyenformán Dezső úr filozófiája, de 
érthető épp úgy, mint azoké, kik a mindenségfct 
éterikusan liliom filsthielogrifeknek látják.

. . . Sárika leejtette a selyemgombolyagot. 
Persze, hogy Dezső vette fel. Nem a szokásos és 
célszerű mozdulattal, hanem úgy, hogy kezdve az 
olivzüld átmeneti kabáttól, fel a boglyas, pcétás 
frizuráig (így mondják, pedig nem is igaz : a mai 
poéták megkopaszodnak a rémítő konkurenciától!) 
minden azt sugározta, hogy :

He szívesen is fáradok érte édes Muci— 
Puci ! _

Köszönöm ! csak ennyit mondott, Sarika. 
Xrm mosolygott, a szemét sem emelte fel a feszített

hímző rámáról. Pedig hogy várta L)ez>ő ! így 
akadt volna egy finom pókfon ti, amit szőni, bo­
gozni lehet, talán húr*>k i> készülhetett vo ln a ...

1 Be szé|>, ja j de szép is i hurok, ha egy sebesen 
lüktető, sebzett leányszívecske köré feszül.

Várt, sokáig várt Dezső. Későid» aztán gépiesen 
pislantott a homályos ablaktáblák felé. Meredten, 
szomorúan nézte a künn kavargó hópilléket. Es 
füstöli. Szórakozottan szívta cigarettjét, minden 
élvezet nélkül. Aztán, csak úgy, önmagával beszél­
getve megszólalt.

-  Milyen ostobák is ezek a parasztok 
Esik a hó, az idén először : í z nagy újság . . . A 
túlfűtött búbosok mellé vonulnak s a  gyürice-zárú 
pipák ontják a szúrós, sárgás füstöt. A jó Istenke 

I küldi a havat, hogy a szegény ember leszolgál- 
li.issa azt a/ egy-két napszámot amivel a köz­
ségnek tartozik. Milyen jó az Istenke! . . Télen 
mehetnek »falusorba«. Nekik csak ennyi a tél 
öröme s boldogok . . . .  Ü, jámbor polgár kopo­
nyák, latárkoponyák !

— Sárika !
— lessék.
— Beszélgessünk. Kn elmondom, honnét esik 

a hó; még azt is elárulom — ki kü ld i... Nincs-e, 
van e. de lehet . . . .  a világon pár millió férfi ; 
egyik örül, másiknak éles fájdalom marcangolja 
lelkét, van aki csalt, van akit megcsallak : szóval, 
igen sokféle lelkű férfi van. S ezek mind osztják 
a pompás füstöt. Szállnak a kékes füstkarikák év­
századok óta s fönn, talán a Göncöl-szekér táján

találkozik a nagy füst káosz. Növekszik, gyarapodik 
a füstből lett szellem. Őrző szeme szeretettel 
tapad a földiekén nyüzsgő, bukdácsoló ember- 
hangyák felé. h> ha látjuk, hogy ingen nagy már 
a gyűlölködés a földön, akkor finom kacsóival 
apró jégkristályokat hint a földre, hogy a mindent 
eltakaró szűzfehér lepel egyenlővé tegye a nyo­
morgót az ezernyi jóban dúskáló szegénnyel . . . 
Sárika, nem is hallgat ?

~— Nem, minek . . .
— Talán nem érti У
— Nem, nem ; hogyan is értené ezt a nagy 

okosságot egy falusi liba, egy mesterleány . . .
Dezső kissé zavartan barapdálta ajkszegélyét, 

l éit, hogy megsértette ezt a kisleányt. Ej, mit fél­
jünk, ostobaság. Nem ért ineg, minek eröPessem? 
Az én tudományom a füsttől van . . . .  Hopez! 
egy megváltó csillagsugár ! Gyújtson rá a kis 
Sárika is, akkor megért. Csak akkor ért meg ; 
hiszen minden, de minden e világon a füsttől van.

Muci Puci éde«. valami ostobaságra kérem 
— szólt Sárika felé. Gyújtson rá egy cigarettára . . .  
Az én kedvemért . . . Tegye ineg . . . ugy-e meg­
teszi ? Muci Puci édes . . .

Sárika felkacagott; édesen csengő hangja 
megreszkettette Dezső minden idegét. Pillanatnyi 
mámor szállt agyára s önfeledten nyúlt a leány 
kacsója után.

— Az én kedveméi t, Sárika . . . Jobb meg­
szokni előbb : ha feleségem lesz, akkor úgyis —

1 muszáj.



лШeranybánya.
M u ra k ö z le g s ze b b  vid é k é n  (a C s á k to r n y á i já r á s b a n )  
te m p lo m  é s  is k o la  m e lle tt levő k itű n ő  ÜZLET  c s a ­
lá d i o k o k b ó l b é rb ea d ó  e se tle g  e lő n y ö s  fe lté te lek  
m e lle tt  e la d ó . Ez egy v e g y e s k e re s k e d é s , m ely  L o n ­
d o n  ré s z é re  n ag y m e n n y is é g ié  t o já s t , m in d e n fé le  
s z á r n y a s á lla t o t ,  v a la m in t  v a ja t  s z á ll ít .  K ite r je d t  
g a b o n a  é s  b ő rfo rg a lm a  v a n .

Bővebb fe lv ilá ­
gos ítás  e lap

Z kiadó hivatala  -
ban kap h ató .

lato jamo
lahko ima ovaj, koji se pobrini  za Ijepo trgovino 
poleg fame cirkve i ikole,  vu jako lépem kraji, 
M e d j l m u r j a ;  i to pod jako ugodnom pogodbom. 
Trgovina je mesovitom robom, kupuvanja JAJCI za 
LONDON nadalje se kupuje svakojaka perad,  как: 
pilléi, goske, raci, pure, как tudi  svakojake zrnje, 
köze i maslo ; trogovina se PRODA, ali da z rende 
zavolo familjinih uzrokov.

U p ita  se kod u -  
p rave M u ra k ö z  
M e d jim u r je , p. 
b ro jo m  1913/5 
„ z la ta  ja m a ” u
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Fiatal r i M i  segéd
március 15-iki belépésre ke­
restetik.
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Fuc hs  Gyula
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n n n r n c r r  egéezeégúgyí cigaretta bűvel)) és papír anconarcotíco 
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11. szám.X X X  évfolyam. Csáktornya, 1913. március 16-án.
A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a sze r­

kesztőség nevére küldendő. M U R A K Ö Z
Etiflzftésl árak:

Egész évre . . . .  8 kői.
Fél é v r e ...........................4 kor
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.
K i a d ó h i v a t a l :

Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési
dijak, nyiltterek és hirdetések. magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. M,rí#t*#ek I« *****“ 1 •rtelttstssk. 

Telefon szám 34. M e g je le n ik  h e t e n k in t  egyszer : v asá rnap . Nyllttér petitesre 50 fillér.

Pelelfle sserkesitO:
Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .

FOsiarkeectd:
M A R G 1 T A I JÓ Z SE F.

Kiadö éi laptulajdonoi:
S T R A U S Z  S Á N D O R .

Népszabadság szent napja . . .
Irta: H e g e d ű s A. Elek,

A márciusi szellő, a lanyha napsugár 
életre kellette a Természetet ! Az évszázados 
elnyomatás és szolgasorban lévő népmilliók 
öklei felemelkedtek s félelmetes lett a fel- 
zúdúlt : Népharag !

Nyugaton forradalmi láz. vérükben fet- 
rengő zsarnokok holttestein épüli fel a Nép­
szabadság, nálunk minden idők isteni nagy­
ságává avatta a történelem a vérnélküli 
küzdelem nagy hősét: Kossuth Lajost.

A népfelszabadító nemzeti Messiás meg­
mutatta. hogy vérnélküli küzdelemből hogyan 
iehet megteremteni a jogegyenlőséget s a 
rendi alkotmányból hogyan lehet megterem 
leni a Népszabadságot és Jogállamot?!

Ölök érdeme Kossuth Lajosnak, hogy 
megmutatta az utat, a vérnélkü i, alkotmá­
nyos ösvényt, melyen népét bevezette az 
alkotmány sáncaiba s a leigazolt milliókból 
megteremtette a jogokban egyenlő, polgárias 
Magyarországot

Az önvédelmi küzdelem a szabadság­
harc csak ezután kezdődött. A jogegyenlő­
sí tés  tolylán inegerősbödölt megyar nemzet­
nek gonoszleikü ellenségei voltak !

Fellázították az országban élő nemze­
tiségeket. hogy támadjanak a magyarra.

A nemzetiségek fellázadtak: ölni, rabolni 
kezdték a magyart.

Védekezni kellett !
Az ö.ivédelm harcban is Kossuth Lajos 

volt a nemzet vezére.
Az osztrák hatalom is rátört a magyarra.

Védelmezni kellett a már törvényesen 
megszerzett Népszabadságot s védelmezni a 
nemzeti íüggetlenségel!

Március 15-ike a Népszabadság napja ! !

Jön a tavasz.
Még hó borítja a hegyek ormát, fehér 

zuzmaras az ereszek alja, hűvös szél visít 
a kéineuykürlököu keresztül, de valahol 
délen, melegebb tájon jnár valami rezdül s 
iaugy fuvalom simítja végig a természet ki­
fáradt ölel.

Jou a tavasz! A binibófakasztó, virág- 
nyíló tavasz, mámoros Iaugy fuvalmával, 
mely összeborulasra készteti az egymásért 
dobogó sziveket s mely új erőkel, új remény­
ségeket hoz a kifáradi emberi elernyedt 
izmokba s telkekbe. Mert bizony, ha talán 
sohasem, must nagy szükségünk van arra, 
húg у a reménység örökzöld lombja, mely 
mar-mar liervadásnak indult, ismét kivirul- 
jou, liogy ne veszítsük el bizalmunkat egy 
eljövendő jobb korban, egy elerkezeudő eny­
hülést nyújtó javulásban.

A lel keménysége' bein az egyedüli 
kellemetlen s kéuyclmetlen jelenség voll. 
Nemcsak ez fárasztóba ki az embereket s 
az egesz társadalmat A háborútól való ret­
tegés és a nyomott közgazdasági viszonyok 
voltak azok iegelsósorban, amelyek ennyire 
elnyomurdullák nemcsak a un országunk 
pénzügyi helyzetei, hanem talán az egész 
kontinenséi. S így kelszeres örömmel fogad­
juk a tavasz ébredésének legelső jelenséged, 
mert tavasz jöttétől sok-sok titkolt és sóvár­
gott reménységünk éled lel ú|ra. Vájjon ezek

a reményeink valóra is válnak, vájjon 
csakugyan elkerültük e már a háborús bor­
zalmak bekövetkeztét, azt teljes bizonysággal 
még nem állíthatjuk. De minden hitünk és 
reménységünk megvan arra, hogy az élet­
adó tavasszal egyidöben a békés munkál­
kodás és együttműködés korszaka is elér­
kezel! s rövidesen gyógyító irt, hegesztő 
balzsamot nyerünk arra a sok sebre és vérző 
fájdalomra, amit nemcsak a tél, hanem a 
nemzetközi bonyadalmak is zúdítottak reánk.

A nap bágyadt sugarai mind élénkeb­
ben s élénkebben lííznek alá, hogy melen­
gessék az emberek kihűlt, elfagyott tagjait. 
Lelkűnkbe új melegség szál s már ismét 
visszatér szivünkbe a reménység egy elér­
kezendő jobb korszak irányában. Még dúl ez 
ország kebelében a testvérharc, de hisszük, 
hogy a mindent újra élesztő tavasz a tel­
kekbe is elhozza azt a kicsirázó magvat, 
mely megteremti и békét itt benn az or­
szágban is.

lit a tavasz! S a haldokló íelcsillanó 
reménységével mosolyogva tekintünk eljöve­
telére. Biztosan hiszünk abban, hogy meg­
újhodást, nyugalmas békét s fejlődést hoz 
számunkra, mert már éppen az utolsó órája 
annnak, hogy ezek bekövetkezzenek Nem 
bírjuk már tovább a küzdelmek nehéz terhét, 
el kell buknunk abban a testet-lelket ölő 
küzdelemben, melynek osztályos része min­
den egyes tagja társadalmunknak s melynek 
nyomasztó terheit egyformán viseli szegény 
és gazdag.

Kijött a tavasz s mi felujongó lélekkel 
köszörűjük a természet újjáéledésének nemes 
szimbólumát! ________

Muci—Puci.Irta : Pont.
Megint ( tik kellel) vollak otthon. Sári a 

pamlag salkában gubbasztott és szorgoskodva öl­
tözette a fémes tűt, amibe halványzöld selyem- 
szál voll fűzve. Dezső meg füstölt - mint mindig. 
Szerinte csodás egy matéria az a dohány. Hát 
még a nikotin ! Áldja meg az Isién a porát is 
néhai jó Nikót Jánosnak : ha 6 nincs, hát nem 
tudom a mi kedves fiatalságunk honnét kerítené 
a talpra perdülő ötleteket, no meg természetesen 
a csavaros logikáját is.

Némelyik megkötya’gos idolt pesszimista úgy 
tartja, hogy : öröm, bánat, csalódás, remény — 
■ szóval minden e világon csupa foszló pára, füst. 
Pedig nenijegészen van így. Öröm, bánat, csalódás, 
minden a füstből van, onnét ered . . . .  Ibi kissé 
csavaros is ilyenformán Dezső úr filozófiája, de 
érthető épp úgy, mint azoké, kik a mindenségfct 
éterikusan finom fiisthielogrifeknek látják

. . . Sárika leejtette a selyemgombolyagot. 
Persze, hogy Dezső vette fel. Nem a szokásos és 
célszerű mozdulattal, hanem úgy, hogy kezdve az 
olivzöld átmeneti kabáttól, fel a boglyas, peétás 
frizuráig (így mondják, pedig nem is igaz : a mai 
poéták megkopaszodnak a rémítő konkurenciától П 
minden azt sugározta, hogy :

He szívesen is fáradok érte édes Muci— 
Puci ! _

Köszönöm ! csak ennyit mondott, Sárika. 
Nem mosolygott, a szemét sem emelte fel a feszített

hímző rámáról. Pedig hogy várta Dezső! így 
akadt volna egy finom pókfon il, amit szőni, h o -] 
gozni lehet, talán hur>k i> készülhetett v o ln a ...  
He' szép, ja j de szép is i hurok, ha egy sebesen 
lüktető, sebzett leány szívecske köré feszül.

Várt, sokáig várt Dezső. Később aztán gépiesen 
pislán tolt a homályos ablak táblák felé. Meredten, 
szomorúan nézte a künn kavargó hópilléket. Es 
füstölt. Szórakozottan szívta cigareltjét, minden 
élvezet nélkül. Aztán, csak úgy, önmagával beszél­
getve megszólalt.

-  Milyen ostobák is ezek a parasztok . . 
Esik a hó, az idén először : ez nagy újság . . . A 
túlfűtött búbosok mellé vonulnak s a gyiiriceszárú 
pipák ontják a szúrós, sárgás füstöt. A jó Istenke 
küldi a havat,  hogy a szegény ember leszolgál 
hassa azt »/. egy-két napszámot amivel a köz­
ségnek tartozik. Milyen jó az Istenke! . . Télen 
mehetnek »falusorba«. Nekik csak ennyi a tél 
öröme s boldogok . . . .  Ó, jámbor polgár kopo­
nyák, tatárkoponyák!

— Sárika !
— Tessék.
— Heszélgessiink. En elmondom, honnét esik 

a hó; még azt is elárulom — ki k ü ld i. . .  Nincs-e, 
van e. de lehet . . . .  a világon pár millió férfi ; 
egyik örül, másiknak éles fájdalom marcangolja 
lelkét, van aki csalt, van akit megcsallak : szóval, 
igen sokféle lelkű férfi van. S ezek mind osztják 
a pompás füstöt. Szállnak a kékes füstkarikák év­
századok óta s fönn, talán a Göncöl-szekér táján

találkozik a nagy füst káosz. Növekszik, gyarapodik 
a füstből lett szellem. Uiző szeme szeretettel 
tapad a földiekén nyüzsgő, bukdácsoló ember- 
hangyák felé. S ha látjuk, hogy ingen nagy már 
a gyűlölködés a földön, akkor finom kacsóival 
apró jégkristályokat hint a földre, hogy a mindent 
eltakaró szűzfehér lepel egyenlővé tegye a nyo­

morgót az ezernyi jóban dúskáló szegénnyel . . . 
Sárika, nem is hallgat ?

*— Nem, minek . . .
— Talán nem érti?
— Nem, nem ; hogyan is értené ezt a nagy 

okosságot egy falusi liba, egy mesterleány . . .
Dezső kissé zavartan harapdálta ajkszegélyét. 

Félt, hogy megsértette ezt a kisleányt. Ej, mit fél­
jünk, ostobaság. Nem ért meg, minek erőltessem? 
Az én tudományom a füsttől van . . . .  Hopsz I 
egy megváltó csillagsugár! Gyújtson rá a kis 
Sárika is, akkor megért. Csak akkor ért meg ; 
hiszen minden, de minden e világon a füsttől van.

- Muci Puci éde®. valami ostobaságra kérem 
— szólt Sárika felé. Gyújtson rá egy cigarettára . . .  
Az én kedvemért . . . Tegye ineg . . . ugy-e meg­
teszi ? Muci Puci édes . . .

Sárika felkneagotl; édesen csengő hangja 
megreszkettette Dezső minden idegét. Pillanatnyi 
mámor szállt agyára s önfeledten nyúlt a leány 
kacsója után.

— Az én kedvemért, Sárika . . . Jobb meg­
szokni előbb: ha feleségem lesz, akkor úgyis —

1 muszáj.



A  nŐe°*yesÜlet t a v a ly i  é le t e .  egylet történetét feltüntető jegyzőkönyvekbe — Az Új tanfelügyelő. Szirmai Miksa 
0,7 У betckinlünk, örömmel látjuk, hogy a min* kir. tanfelügyelő, Zalavármegye kir. tanfelü-

— a os éza r. titkán jeient.se denkori vezetőség mindig fel tudta keresni gyelőségének immár végleges új vezetője,
A közéleti fejlődésnek főrugója az az jgaz szegényeket, kik a segélyre tényleg múlt héten megkezdte működését. Szívesen 

érdek, de nem az önző, megalkuvást nem rászorultak. üdvözöljük az új tanfelügyelőt hivatalba
tűrő, hanem a jól felfogott és az emberiség Jelen jelentésem hivatása azonban nem lépése alkalmából, mint a vármegye magyar 
magasztosabb szempontjaitól irányított érdek HZ egy|ei történetének megírása, hanem csak kultúrájának s a magyar szónak leghivatot- 

Az ily érdek belátja azt, hogy egyéni az egyesület múlt évi működéséről való be- J labb zászlótartóját és előharcosát a vármegye 
vágyai, önelégültsége és boldogsága kielégü* számolás lévén, jelentésem tulajdonképeni ] területén. Zalavármegye tradíciói s kivált 
lést nem találhat akkor, ha mellette a tár- tárgyára ezennel rátérek. Muraköz exponált helyzete tetterős, lelkes,
sadalomnak, az élet mindennapi szügségletét: Az egyesületnek a múlt évben volt 1 erélyes, kipróbált hazafias érzésű tanfelü-
fedezni sem tudó nagyszámú tagjai nyomo- alapító, 99 rendes tagja. gyelőt kívánnak meg a vármegye élére. Az
rognak s ebből kifolyólag, mint a társadalmi A rendps tagok dijából 603 К 28 fill, új tanfelügyelő megnyugtatásunkra ezekkel 
renddel elégedetlenek, folyton annak feltor- folyt be, mellyel egyült az összes évi be- a kiváló tulajdonságokkal mind rendelkezik,
gátasáról ábrándoznak. vétel 1238 32 К volt. Ezért nyugodtan nézünk hivatalos működése

Azért az érdek mellé önmérséklőként Havi rendes segélyben részesültek 34-en | elé, annál is inkább, mert elődje, Scossa 
csatlakozni kell a lelebaráti szeretetnek, — 1188 К  összegben. ! Dezső dr.. bár ideiglenesen jölt közénk, leljes
mely utóbbi enyhíteni fogja azt a külömb- Karácsonyra kapott 21 gyermek láb- j lelkesedéssel s páratlan ügybuzgósággal fogott 
séget, mely azáltal származik, hogy egyesek belit. 22 szegény egy egy köbméter tűzifát, a vármegyei állapotok rendezéséhez, minek 
a sors különös Kegye vagy egyéniségük egy szegény 10 koronát. Egy szegény pedig következtében szinte elkotorla a szembetűnő 
kiválósága vagy a természet által juttatott 30 korona rendkívüli segélyben részesíttetelt. nehézségeket s jól megalapozta a terrénumot 
nagyobb munkabírás folytán nemcsak első-, A kiadások kiteltek összesen 1571 K*t, az új tanfelügyelő sikeres működése elé. S 
másodrendű szükségleteiket, hanem kényelmi s így maradt tiszta vagyon 6362 К 15 fill, a távozó tanfelügyelőnek mindenesetre ér­
szükségleteiket is bőven kielégíthetik, inig A vagyonban tehát a múlt évi állapot-j tékes felvilágosítása és útbaigazítása mellett 
másoknak sokszor saját hibájukon kívül hoz képest 332 К 68 fillér apadás mutat- az összes számbavehető vármegyei tényezők 
eső körülmények folytán betevő falatjuk kozik támogatása biztosítani fogják ezt a kívánatos
sincsen. Ezen hiányt az idézte elő, hogy lekin-j sikert!

Egy*pgy mély vallási érzéssel nemesített tettel a múlt évi az egész ország társadal- — Nyilvános köszönet. A Csáktornyái 
felebaráti érzéstől duzzadó kebel fájdalmasan mára kiható rendkívüli pünzügyi viszonyokra, Takarékpénztár H. T 100 koronát, a Mura* 
felsóhajt e külömbözet láttára s iparkodik dacára, hogy a segélyben részesülők száma közi Takarékpénztár R T. 80 ’koronát, a 
segíteni is a nyomor enyhítésén; de ez sok- szaporodott, az egyesület mégis a karácsonyi Csáktornya Vidéki Takarékpénztár R. T. 40 
szór oly tömegesen jelentkezik, hogy a gyűjtési, mely 1911 évben is 259 К 54 koronát voltak kegyesek a Csáktornyái Izr. 
milliókkal nem rendelkező egyes emberek fillér bevételt eredményezett, mellőzte. Nőegyletnek adakozni, melyért ez úton is
egymagukban erre teljesen képtelenek. Egyesületünk kiállta a lűzpróbát. mert hálás köszönetét nyilvánítja Wollák Rezsőné

Ez okozta azt, hogy az így gondolkodók bebizonyult, hogy rendkívüli viszonyok dacára elnök, 
már korán belátták, hogy a nyomor enyhí- is, lényegtelen vagyoni apadással a segély- — Álarcos bál. Folyó hó 29 én a hely- 
tésén saját káruk nélkül akként tudnak leg- ben szorulók gyámolításától nem zárkózott beli Keresk. Kaszinóban álarcos bál lesz. A 
sikeresebben közreműködni, ha felesleges el, a rendes és rendkívüli segélyt megkapta mulatságon nemcsak tagokat lát szívesen az 
filléreiket összesítve bocsájlják a társadalom mindenki, aki arra igazán rászorú't. egylet, hanem azokat is. akiket a tagok
szűkölködő tagjai rendelkezésére. Mikor ezek után a tisztelt közgyűlési barátaik és jó ismerőseik sorából mint a

Ez hozta létre az ország csaknem min kérem, hogy jelentésemet tudomásul venni mulatságon részt venni kívánókat bevezetnek, 
den községében a jótékony egyleteket. méllózlassék, az iránt esedezem, hogy oda- A mulatság nagyobb sikere érdekében fel-

Csáktornya társadalma már 34 évvel adó buzgóságukkal, áldozatot nem ismerő kérik a t. hölgyeket és urakat, hogy minél 
ezelőtt, 1879-ben ébredt annak tudatára, hogy készségükkel továbbra is mint eddig, has- számosabban jelenjenek meg jelmezben, 
a szegénysorsúak segítésére az egyesek erejét sanak oda. hogy a tisztikar hivatását az — Közgyűlés. A »Csáktornyái Iparosok 
egyesíteni kell s azért 1879. január 26-án egyesület nemes céljához képest betölteni Olvasóköre« ma d. u. 3 órakor a kör he­
megalakította a »Csáktornyái Jótékony Nő- tudja s akkor megleszek győződve arról, lyiségében rendes évi közgyűlést tart, mely­
egyletet«, mely azóta szakadatlanúl osztja hogy számos elhagyott és árva gyermek, nek tárgya az elnöki és pénztárnoki jelen­
segélyét Csáktornya község arra rászoruló dolgozni már nem tudó aggastyán buzgó lésen kívül az 1913 évi költségterv elké- 
szükölködőmek. imája fogja kérni az Úr áldását az egyesület szítése és az új tisztikar választása lesz. A

Az egylet 34 évi működése alatt szá- igen tisztelt tagjaira. közgyűlés a megielenő tagok számának te-
zaknak nyomorfakasztotta könnyed szárította ------------  kintelbevétele nélkül határozatképes.
fel, jókor jövő nemes jobbjával; s ha az ^  0  q  у  F É L É  1 i .  — A Csáktornyái Izraelita Nöegylet a

■ - —------— ____ * Schwarz Jakab rabbi alapítvány, 50 koronát
-  Ha a felesége lesz? ki, ki lesz a maga D isz h a rm ó n ia . kitevő egy évi kamatát, egy Csáktornyái

felesége? Dis/iarmoniában éltem Szerettem a duruzsoló szegény izraelita leány —  vagy fiútanulónak,
A kis Muci Puci! örökké л feleséggel. KA/y/ia tűzét, a meleget, aki akár Csáktornyán, akár másutt valamely

“  í ;n \ V'CC 1 \ • ; , De л  vád nem engem illet, 0  az ablakot kitárta, közép- vagy felsöiskolál látogat, folyó évi
— Ml, tálán nem is lenne?., kikosarazna? Áll/thatom tiszta szívvel, Imádta a vad hideget, лпг1\\* ű.án \г\яА\л RVIhivafnak я пя1ия70к
Sárika két szemszögletéből kibuggyant egy- Eltérült a természetünk, S cipőmre ha gummisarkót . . . . . . . .   ̂ ’

egV fényes csepp s ágy mondta siránkozva: Mi nekem jó, neki rósz volt, Verettem, no lett hadd el hadd h°?Y Születési S iskolai bizonyítvánnyal fel-
Mindig ballt . . . .  Mindig goroilllta . . . Békeségünk egén azért Fogtam magam, lecibAltam- szerelt kérvényüket folyó évi ápril'S hó l*ig

Kn nem tudom, miért ilyen . . . Soh'se muilott el a napfolt. Mindigén lettem a vert had. a nőegylet alulírott elnökénél nyujteák be.
ják csalíel*—Ia*íeem\<ud?a ndtévő tegyen?”Si^on-e «  ételt forrón ettem. я »  к» * .* .d «  Csáktornyán 1913. márc.us 10-én. Wollák
6 is? Vagy kacagjon? Talán térdrtr vesse magát 0  mindig hidegre vágyott, ö  csokoládéra vágyott, Kezsöne eitlOK.
a leány előtt s olt csókolja, ahol éri? Amit én kegemmel tőr- Utazáskor jegyet mindig — Halálozás. Igaz részvéttel értesülünk

Melegen átölelte a kis pihegő leányt s úgy Item, l l l - ik  osztályra váltott; egy derék fiatal tanítónak korai haláláról,
súgta a rózsás fülcimpák felé: и bl.onny.l kissel vágott. sétuközben ft»/« Szegény Uergovics György hodosányi áll. isk.

• гГн f  " " Z ,  ■ ™ 0m' hT  41 -  "  S 2 Í S  Г “ z T már m„CS élők között. A fiatal nics lajdalom nélkül... He megszokja ezt a csúnya Лек1 сялк а kaibász íz- /szolt,
Dezsőt ott benn, akkor édes lesz . . .  És mézes /*>«. «  *« mint я lamtók reme, a tudővész. ál) éves korában
lesz a csókja, tüzes a szeme . . . Akkor ha meg- Ha az emeletre mentünk, /gyermek oltotta ki fiatal életét s ejtette szomorúságba
szokja . . . Én egyet, ö kettőt lépett, örömében szinte tombolt, nemcsak kartársait, hanem nejét s 4 éves

Sárika esengett s szabadulni akart: Bubában a világos s z in t -  fía  a Múzsa úgy időnként kis leánygyermekét is. Dergovics György, kit
Ne bántson, tanító ur, az Isten áldja Kiválón a szürkét néztem. Bekopogott s lanthoz nyúl- pénteken temettek el a gyásznak imponálóan

,neg _L‘ Bántom! Bántom» Mert szeret hala M é g i 3  mindig feketébe' /tam, megnyilatkozott részvéte melleit Muraszent-
gad ja i.! Mert szeret, hala- JArtam ^ sz e le te m b e n . N em állta a lámpa fényét márlonban, l0  évi működés után fejeztette

Es Dezső hérosz» bátorsággá! osztotta csók- Nagybarátja voltam min- Szintecsoda, hogy oly hosszú S,kerea 1311,101 »^kodését. A temetésen a
jait a kis Sárika azott orcájára ott, ahol érte, ^  Életen át összefértünk. -  Muraközi tanítói járáskor képviseletében a
üthető a bátorsága, mert mint minden — az is ö meg a spenótot főzte Talán majd a túlvilágon kör elnöke és titkára Brauner Lajos és

. Nyárelőtől őszelőig. Békeség lesz, egyetértünk. Polesitiszky Emil áll. isk. tanítók jelenlek
X o m h o r v  G yn/н. meg. Nyugodjék békében !
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— Nyilvános köszönet. A Slridóvári 
Takarékpénztár az ottani állami iskolának 
hangszer beszerzési alapjához 30, zászló­
alapjához 20 koronával volt szíves ez évben 
is hozzájárulni, melyért ez úton mond kö­
szönetét az áll. iskola igazgatósága.

— A vasúti megálló. Egyik mull szá­
munkban megírtuk, hogy Csáktornya képviselő- 
testületet legutóbbi városi közgyűlésén a vasúti 
megállóhelynek a Festetics György-utca vé­
gén való létesítése mellett foglalt állást. Ezt 
a határozatot a képviselőtestület szótöbbség­
gel hozta meg A kisebbség azonban a több­
ség határozatába nem nyugszik bele, hanem 
íelebbezessel él az ellen. A kisebbség a 
felebbezést a vármegyéhez már be is nyúj­
totta s a határozat megsemmisítését kérte, 
mert a közérdeknek megfelelőbbnek találná, 
ha a megállóhely a tanítóképző-intézet mel­
lett Csáktornya és Búzás— Battyán —Pusztaía 
közt létesilletnék

— Hangok a Csáktornyái középiskola 
mellett. Érdekes felolvasást tartottak az Orsz 
Középiskolai Tanáregyesület közgyűlésén a 
minap, melyben szóvátették a középiskolák 
célszerűtlen elhelyezését Dunántúl Többek 
közt rámutatott a felolvasó, Benisch Arthur 
dr. pécsi főreáliskolai tanár, a sümegi reál­
iskola megfelelőben voltára. Másrészt pedig 
‘oglalkozott azokkal az mternátusos közép­
iskolákkal, melyeket a drávántúli magyar­
ságra való tekintetből a Dráva mentén fel­
állítani kellene. A szervezendő három közép­
iskola egyike a Csáktornyái lenne, mely a 
felolvasó szavai szerint »minden politikai in­
tézkedésnél többet tenne az öszekuszált 
horvát-kérdés kedvezőbb megoldására« s 
melyet emiatt azonnal fel kellene állítani. A 
többi felállításával — úgy mondja — ráér 
oének.

— Gyászhir. Lapunk zártakor vettük 
a szomorú hírt, hogy Zabavnik Alajos, a 
helybeli Szent Ferenciek zárdájának főnöke, 
március lo-ikére forduló éjjel meghall. 
Halva találták reggel. Valószínűleg szélhüdés 
érte. Zabavnik Alajos tavaly jött Csáktor­
nyára zárdatönöki minőségben, ahol műkö­
désé során általános tiszteletnek örvendett. 
Legyen áldott emlékezete!

— TŰZ. A viziszenlgyörgyi körjegyző­
séghez tartozó Ferenchegyen folyó tió 7-én 
tűz pusztított. A tűz délután Borkovics János 
íerenchegyi lakos présházának padlásán tá­
madt, mitől Borkovicsnak présháza tel|esen, 
a szomszéd Viah György présháza s Zdacsek 
Jakab 'akóháza részben leéglek Az összes 
kár 1910 koronára rúg, mely összeg, miután 
az épületek biztosítva nem voltak, nem 
térül meg. A tűz állítólag gyújtogatásból eredt. 
A letteseket nyomozzák

— Balatonfüred megifjuhodása. Mi is
írtuk, hogy a balatonfüredi fürdőtelep modern 
átalakuláson megy keresztül. A tervek mind 
valóra válnak Épült egy hatalmas fürdő-1 
ház, melynek belső felszerelését most vég­
zik. Új szálloda is hirdeti a változást, mely­
nek épülete a régi Klotild-udvar helyén 
hirdeti a reformkornak hajnalát. Az Erzsébet- 
udvart s a gyógytermet is a kor igényeinek 
megfelelőleg alakítják át. A munkálatok 
serényen folynak, hogy a szezón elején már 
a megifpihodott Balatonfüred fogadja a régi 
szeretettel az érkező fürdővendégeket.

- •  Égő erdők. Felsőmihályfalva köz­
birtokosság erdejében mull héten tűz volt, 
mely az erdőt egy holdnyi területen teljesen 
p!hamvasztolla. A tűzet Malakóczi Jakab és 
Guszták Bálint odavaló lakosok idézték elő, 
ákik az erdőt pajkosságból gyújtották meg.

A kár becslés szerint körülbelül 200 K-rи 
rúg, miután nemcsak a száraz fű, de a 
területen lévő összes fiatal facsemeték is 
teljesen elpusztultak. — Hasonlóképen pusz­
tult el Drávaváeárhely határában is egy 
fiatal cserjés erdő. Itt azonban nagyobb a 
kár, mert 6 holdnyi területen 1000 koronára 
becsülik a valószínűleg szintén gyújtogatás­
ból tönkrement vagyon értékét

— A Csáktornyái izr. szentegylet köz­
gyűlése. A Csáktornyái izraelita szenlegylet 
(Chevra Kadisa) ma vasárnap d. u. 3 órakor 
tartja az izr. hitközség tanácstermében évi 
rendes közgyűlését, melynek tárgysorozata a 
következő: 1. Elnöki jelentés. 2. A jegyző­
könyv hitelesítésére 2 tag kijelölése. 3. Az 
1912. évi számadások előterjesztése és a fel­
mentvény megadása. 4. Számvizsgáló-bizott­
ság kiküldése, ő. Esetleges indítványok. A 
közgyűlést megelőzőleg, délután 2 órakor az 
izr. templomban ünnepélyes istentisztelet lesz.

— F. hó 9 én délelőtt fél 12 óra után 
I valaki tévedésből elvitt a Nádasdi-féle fodrász- 
! üzletből egy fekete selyem esőernyőt. A tu­
lajdonosnak kedves emleke az, miért is 
kéri a szórakozott urat, annak lapunk kiadó- 

! hivatalában való átadására
— Az »ideális« megszűnik ideális lenni. 

A Budapest és Csáktornya közt közlekedő 
gyorsított személyvonat, melyet éppen kel-

! lemes összeköttetésénél fogva közönségesen 
ideálisnak neveztünk el, május hó elsejétől 
fogva megszűnik ideális vonat lenni. Mert 
eddig ugyanis délután 5 órakor indult el a 
fővárosból és este 10.50 kor érkezett Csák­
tornyára, addig május elseje után csak 8 
órakor indítiák el a déli vasút pályaudvarából 
s hozzánk fél kettő után érkezik Az ideális 
vonalra a halálos csapást azért mérik, mert 
este mindenki csak ezt a vonalot vette 
igénybe s így a gyorsvonalon, mely utána 8 
órakor kelt útra, alig volt utas. Az ideális 
vonatnak nagy előnye nemcsak abban volt, 
hogy már 5 órakor indult el Budapestről, 
hanem főleg az, hogy gyersvonati sebessége 
niellett mégis csak közönséges személyvonali 
díjszabás mellett szállította utasait. Az ideális 
voual szerepét ezentúl a gyorsvonat fogja 
betölteni, mely hatkor log indulni Budapest­
ről s hozzánk 11 óra felé érkezik. Ugyan­
akkor érkezünk ugyan Csáktornyára, mint 
eddig az ideálissal: de azért az ideális vonat 
romantikájának a déli vasút igagalósága 
anyagi okokból intézkedésével véget vetett.

— Rablotamadas. Hajmeresztő rabló- 
támadás történi a napokban Muracsány és 
Drávaegyház közt a perlaki országúton. A 
tettes Hranyecz Lénáid muracsányi lakos 
volt, aki, miután egy muracsányi korcsmá­
ban lefolyt beszélgetésből megtudta, hogy az 
ott csendesen iszogatő Garai Ferenc és 
Baralli Vince drávaegyházi lakosoknak az 
eladott marha árából pénzük van. az éj 
sötétségében a haza felé bandukolókra rá-

■ lesett s amikor feléje jöttek, mindkettőt egy 
hatalmas husánggal lesújtotta. Csak reggel 
felé vették észre az arra járókelők az esz­
méletlenül ott heverő áldozatokat. Garai Fe­
renc és Barilla Vince csakhamar eszméletre 
tértek a perlaki közkórházban, ahová őket 
elszállították s elárulták a tettest, akire a 
csendőrség rövid keresés után a letenyei 
hegyek között ráakadt. Hranyecz Lénárd 
nemcsak leütötte, de ki is rabolta a két 
drávaegyházi polgárt, mindössze azonban 
csak 29 koronájukat rabolta el, mely pénzt 
egy kukoricagóré alatt meg is találtak. Barilla 
állapota súlyos, de nem élei veszélyes. Hra­
nyecz Lénárdot a csendőrség a perlaki já ­
rásbíróság börtönébe kísérte, hogy onnan a

nagykanizsai kir. ügyészség börtönébe jut­
tassák.

— Vasútügy. A kereskedelmi miniszter 
értesítette a vármegyét, hogy az Alsólend- 
vától Muraszombaton át Szentgotthárdig és 
Radkersburg irányában az ország határáig 
vezetendő gőzüzemű helyiérdekű vasútvo­
nalra megadott előmunkálati engedély ér­
vényességét a lejárattól számítandó további 
egy év tartamára megújította.

— A friss kukorica szállítása. A m. 
kir. államvasútak igazgatósága értesítette a 
soproni kereskedelmi és iparkamarát, hogy 
indokolt előterjesztés alapján intézkedett az 
iránt, hogy a morzsolt új (friss) tengeri f. 
évi március hó végéig az államvasútak vona­
lain sorrenden kívül szállíttassék.

— Csaló munkaközvetítők. Kovács Jó­
zsef damásai és Szklepics Márton bottornyai 
lakosok újabb módját eszelték ki a csalás­
nak. Munkásközvetílőknek csaptak fel s en­
nek fejében díjakat szedtek hiszékeny em­
berektől, akik most, hogy a csalás kiderült, 
eltűnt pénzüket sirathatják. Az áldozatok 
száma tizenháromra rúg, akik mindnyájan 
Bottornyára valók. A leleményes csalók 
nemcsak 22 koronát zsebeltek be dyformán, 
hanem a léprekerűlt munkások munkás­
igazolványait is magukkal vitték A csalókat 
a csendőrség keresi.

— Siketnémák felvétele. A siketnémák 
váci kir. országos intézetében a következő 
1913 —1914. tanévben több ingyenes alapít­
ványi hely üresedik meg. Ezekre miniszteri 
rendelet értelmében az egész ország terü­
letéről lehet folyamodni. A kérvények folyó 
évi május 1-ig a váci intézet igazgatóságá­
hoz küldendők be. Folyamodhatnak 7—10 
éves siketnémák és olyanok is, akik 10 
éves koron túl siketültek meg. A kérvény­
hez melléklendők : anyakönyvi kivonat, 
orvosi bizonyítvány, himlőoltási bizonyítvány, 
hatósági kimutatás a családi- és birtok ál­
lapotáról és szegénységi bizonyítvány. Az 
orvosi bizonyítvány és a hatósági kimutatás 
űrlapjai az intézet igazgatóságától kérendők, 
aki azokat díjtalanúl küldi meg. Az intézet­
ben óvoda is van. Ebbe 5 —6 éves siket­
némák vétetnek fel. Bővebb felvilágosítással 
szívesen szolgál a váci országos királyi in­
tézet igazgatósága.

— Népesedési statisztika. Születtek : 
Novák Franciska, Mosmondor Juli. Vidovics 
Jozefa, Toplicsánecz József. Novák Stefánia, 
Novák Adolf. Meghaltak : özv. Miczek Jánosné 
(60 é), Horváth Ferenc (3 é), Novoszel Flórián 
(76 é), Novák Franciska (1 n), Miczek József 
(l é), Parities Lipót (30 é), Novák Ignác (80 
é), Weisz Sándor (52 é), Herzscnyák Mihály 
(21 h). Házasságot kötött: Matiasics Boldizsár 
és Peczek Zóra.

— Gyermektanulmányi kongresszus. Úgy
külső méreteiben, mint belső tartalmában 
valóban hasznos és nagyjelentőségű kon­
gresszus lesz holnap és holnapután Buda­
pesten, melynek egyedüli tárgya a gyermek. 
A gyermekek egyinésége, nevelése, erkölcsi 
világa stb., melyet még érdemesebbé tesz a 
16-án megnyitó gyermektanulmányi kiállítás. 
Nemcsak a pedagógusok, de a szülők leg­
messzebbmenő érdeklődésére méltán tarthat 
számot e mozgalom, melyre még mi is 
vissza fogunk térni. A kongresszus és kiál­
lítás helyiségei VIII Mária-Terézia tér 8. ez. 
fővárosi iskola palotában lesznek. Részvételi 
díj az egész kongresszus tartamára és kiál­
lítás látogatására 5 K. A kongresszuson a 
pedagógiai és orvos világ legelőkelőbb kitű­
nőségei tartanak vonzó és tanulságos elő­
adásokat



Kak je treba deco odgajati?
DeteCe télo ravno lak treba odgajati, 

как I duSo, da pripravimo déle, как je treba 
spametno i vu miru Siveli. Svaki roditelji 
Cekaju i zahtévaju od deteta, da je marljivo, 
delavuo OCeju da je déle vu redo, da s- 
pozna i obdrSava svoju verő. Zahtévaju od- 
njega, da zakone zna i da zakona obderZava. 
da ni dojde vu nikvo nepriliku. S jednom 
rééjom, da poáteno se odhrani i da do smrti 
poSten ostane. Ni déla sebi, roditeljom, rod- 
bini i póznancom uikakvo balost, niti pak 
nikakvoga Spota Ako pak to oCemo postici, 
к tomu je najpredi potrébno, da déle poS- 
teno odgojimo, to pak je roditeljom prvi i 
najvazneSi posel. S radostjom, pazljivostjom 
mora se deteCa duäa ravuati, ako to обето, 
da potlam veselje budemo imali s njim. Jerbo 
kakvi gud teher je i leSkoöa déte odgajati, 
i ttk to moramo reöti, da déte nam je naj- 
vekSi kíné Vu deteto 2ivimo dalje, déte nam 
nosi kipa, zanjega se trudimo i délamo, ravno 
zato. samo on more se veselo Cutiti koga 
je Bog s decom daruval Samo tuliko je к 
tomu moCi deli. da veselje samo on Clovek 
more imali, koj dobro poSteno i spametno 
decu ima.

S duSom se radujeju roditelji, srdce 
njim je puno radosti. ako vidijo, da njibov 
plod vu zdravju se odhranuje, ako vidiju 
da deteée srdce za sve dobrom hlepi, od 
svakoga zla i gerdobe se haba. Opet Salostno 
je srdce onim roditeljom. koji vidiju, da ne-

in.a nikakve pomoCi i vlasti, koja bi déte 
od zlo rnoglo obranili OJ stotine zloCeste 
dece, roditelji su najmenje как pedesetput 
sami krivci tomu.

Istina, da i to se pripeti, da véé po- 
porodu su deca zloéesta, kojim je sve za- 
badav, kakov gud navuk dobiju, s nikakvom 
radostjum nije moCi je na pravi pul spe- 
lati. Zabadav se groziju roditelji, zabudav 
Strófa takvu decu, nigdar nebudu mogli to 
postiéi, da bi se déte vu duSnim spozuaju 
preobrnulo, tak rekuO, da s vraga angel 
postane.

Ali 2alibo2e jesu i lakva deca, koja bi 
se popravila, da bi kaj zaCesa roditelji imala, 
da bi je lépő podvuc'avali i njim lépő példo 
kazali. Takvu decu sami roditelji pokvariju 
i najviSeput vu reál spraviju. Как bi oni 
roditelji mogli decu vu postenju odhraniti, 
koj ji se dan na dan medsobom svadiju i 
preklinjaju. Так veliju. da jabuka ni opadne 
dalko od drévo, to tak treba razmeti, kakvi 
su roditeiji, takva su i deca. Ako stareSi 
sami kradeju i vnogiput i decu podvuéavaju 
ill pak siliju na to, как bi s takve dece 
negda zavremena hasnoviten 61an bii orsaga.

Niti dobro izverstno déte nije mo6i tak 
slehka odgajati. nije smeti samo tak na 
sudbinu pustiti decu. Bofcja istina je, da 
samo dobri i poSteni roditelji moreju dobro 
i poSteno decu odhraniti, all i oni samo tak 
ako navék predsobom imaju one zlate pra- 
vice, kője su vu *ivljenju veC viSeput spro- 
bati. Koj ni der2i navék ove pravice pred­
sobom, njegva deca leliko na krivi put zaj-

I deju. Так se onda lehko sgodi, da dobri i 
poSteni roditelji to postigneju na svéto, da 
su njim deca potepuhi i nevaljanci. Kakva 
je to balost, de su takva deca.

I mi nemoremo se dostaput preCuditi. 
da как je to, da poSteni, marljlvi dobro- 
duSni roditelji, как moreju tak potepenu 
decu imati, koja su Spot célomu orsagu 
Boga bojeéi stareSi si vnogiput takvo decu 
odhraniju, koja samo po krCmaj laziju, pre- 
klinjaju, delati neóeju i kojim poSteni ljudi 
se s dalka vugneju. NajviSeput pak se to 
tarn sgodi, de roditelji preveC vu radosti je 
scarlaju i deci sve dopustiju i njim svako 
Zelju na prvo réö sverSiju. To je anda zrok 
da potlam deca nepremilujeju stareSe, navék 
i navék nekaj nemoguéega zahtévaju od ro- 
dileljov i potlam na krivi put zajdeju. Vu 
deteto nije srneli samo navék déte gledati i 
videti, nek premisüti si treba da stoga de­
teta povremenu Clovek bude, koj sam na 
svojih nogah bude moral stati vu fcivljenju 
med svétom. Ako si nato budemo rnislili, 
onda bez zroka nebudomo déte scartali, jerbo 
to mu je nigdar ni na hasén, nek navék 
na veliki kvar i nam potlam na strahovitno 
balost.

Balkanski boj.
Pet mesecov je trajalo, doklam su grki 

mogli Janina grada preobladati. Denes veC 
gréka zastava se niSe na janinainskim turno. 
Pet mesecov je vdiral vu Janiim Konstantin 

; nadherceg. doklam je strahovitnom krvjom

Seljak pred sudnim stolora.
— Prosim njih gospona suca za oproS- 

Cenje, ja sem kradel! lz Golenkovoga dvora 
sem si stiha dimo donesel jednoga koliCa, 
misleCi dobro mi bude to za Stil sekire A 
iz Sterlinovoga Stacuna зет vkradel jeden 
falat Seleza, z namenorn. da mi MurSiC ko­
váé zléje t  njega sekiro. I kad sem imel 
sekiro lepő nabruSeno, sem odiáel proti Sumi. 
Zima je bila zima draga gospoda, de je po- 
kalo pod nogami, i da su bile vrane i srake 
bélé od mraza. Onda je mogla biti takva 
zima, kada sem rnoji menjSi Cerkici groba 
kopal Ja sem moral kopati groba! Ja sam. 
prosim ponizno, jer tarn prinas pokopic 
predi ne vzeme u ruke motiko, doklam mu 
Clovek ne donese tri Snite Speha, pol litra 
2ganice, i jeden naéetek kruha. Так njim je 
to tarn okoli nas Kmetom na porgo skopa, 
a mi siromaki moramo napré platiti. Vzel 
sem si motiko, i odiSel sem kopat sam. 
Mater zemla je bila trda i Ста как ona 
ruka razpetoga krisluSa, tarn na kri2u poleg 
njih. Za dva pedja u zemlo sem miSa zmrfc- 
lenoga naSel takva zima je bila . . Drva 
su morale biti, ar smo betefcnika irneli. To 
su javkali stara babica, zpod polovico raz- 
trganoga poplona, i tufcili da zmrzavlejo!

Kaj sem si hotel. Svojega sem niti tréskice 
ne imel za na ogenj deli . . . Gospoda moja! 
Takve Sume je vaSe oko né videlo! Dva 
dni bi morali potuvati po Sumi, popreCki, 
ali как gud, ко bi hoteli na drugi strani 
dojti van iz nje. Dva dni vam velim, i Vi 
imate jakSe noge как ja. Lahke cipele, lehko 
obleko, poCinjeni ste, i meso jedele svaki 
bogi dén. — Toliko kitja sem si nalo2il na 
male sani, koliko su bile premoguCne obdr- 
2ati. A velim vam, skoro bi se do smrti 
navlaCil. Snég do Kolena, veliki zapuhi, i 
sever je puhái, da kada sem vlekel sani 
mi je negda-negda snega donesel u obraz, 
da sem moral postati od velike omamice, i 
poéakati doklam se nekoliko porniri, i opal 
sern vlekel .dalje . . . Ravno sem doSel van 
na veliko cesto gda je na raskríi zazvonilo 
zdravomarijo. Glasi zvuna su se pretrgano 
i Salostno Culi kroz buro, i me do srca pre- 
sunili. Dobro sem znal da nikaj poStenoga 
ne delam, da kradem. Suze su mi doSle na 
oko. Zglave si doli vzemem svojo staro ogu- 
Ijeno kapo. oCi obrnem proti nebo, i iz 
srca sem molil. S praviönoj duSoj sem pro- 
sil svemoguénega, da naj povrati Sumi sto- 
krat toliko. koliko odnesem Verujte mi, da 
se je prav nikaj né poznalo u Sumi ono. 
Nega tuliko zvézdih na nebi, nega tuliko

péska v morju, koliko vozov drv je joS os- 
talu u onoj Sumi.

— Anda japica! — se oglasi sudec — 
Bili ste do kraja preverjeni da gréh Cinite?

— Neznam pisati, niti neznam Citati, 
a toliko toga znam, da niti oni nebi gledati, 
как njim babica zmrzavlejo Ко idem, me 
prime Sumar, a ко nedem, mi zmrznejo ba­
bica, pak me kaStiga Bog!

— Pak jeli znate japica, da sie vi tak 
poduplik vCinili gréh?

— Как sem njim véé rekel, neznam 
Citati, ali moj sosed zna, koj je kmet, ima 
konje duge kola, i koleslin. On zna Citati i 
cajtmge dobavla. VeCput sem ga Cut pripo- 
vedavati, da je Citál iz novin. da si i gos­
poda znajo pomagati u svoji neveli. Nekak 
tak je Citál, da je jeden gospon; sada u 
PeSti, sada u Zagrebi, sada u Kaniii, opet 
drugi u Lotmerki . как se pak zove ono . . .  
vis to mojo glavo hurmasto Ci sem ti né 
pozabil (!)

Íz ovoga zrnéSanoga govora sud pre- 
pozna, da obtu2enik priznava svoj gréh. 
Stali su se, i odiSli u drugo sobu, da done- 
seju iz nje obsudo.

Za k l e n u l i  su ga.
K u tn y ä k  M árton,

Keszthely.



mogel zavzeti grada. Stirn se lak dokonéalo, 
da Epirus grkom ostane. Saloniki su éistam 
lehko zadobili grki »lém vide krvi su pre- 
lejali pod Janinom.

Grki как se boj poéet odmah su ob- 
kolili Janinu, jerbo sarno tak su mogli Epi­
rus zvano mesto zadobiti, ako Janinu grada 
zavzetneju. Judno Albaniju je samo malo 
turka branilo i ravno zato su grki na flet- 
noma mogli s njimi zverditi. Janina se dugó 
derdala, как i svi drugi turski festungi, koji 
vitézke zapovednike imaju. Grki su vnogo 
sgubili pod Janinom, strahovitno vnogo krvi 
su preljali doklam su grada zadobiti mogli. 
Nekoji dán predi su grki Santi Kvaranta 
morsko poslajalidée zadobili i síéin su laki 
Janina gradu vure prebrojene bile. Tri dni 
dan i nőé podjednoma je boj trpel i na- 
zadnje turéini su se morali predati. To je 
prvi malo jakSi festung turski, kojega je 
neprijatel mogel zavzeti. Topák se je samo 
tak moglo pripetiti, da Essad b»da, zapo- 
vednik nije mogel dude ljudstvo hraniti, 
jerbo vés strodek njim je véé zmenkal.

Vadno pripeéenje je opet i to od turske 
strani, da »Hamidie« zvana lurska ladja je 
napazda na morju, kad budu gréke ladje 
soldaöiju vozile vu Epirus Kad se to vCe- 
kala, odmah se navalila na gréke paroladje 
i s med njih osem zesitn skupa potopila. 
Nedtero jezero ljudstva se potopilo. Kad je 
to turska ladja sverdila opet je zniknula i 
opet strahoma derdi célo gréko morje.

Vu Jariini trideset i pet jezer turéinu 
je kapituléralo, *kad je glas dodel od toga 
vu gréki glavni varad, gréki kralj ovak je 
zakriéal : Kristud se gori stal.

Kak s Kondtantinapolja se glasi éujejo 
mir je opet na lasu, jerbo céli narod opet 
hlepi za bojom Balkanski savez je takve 
punkte ponudil turéinorn, ako in ra oéeju, 
da to turski kormán nemore sverditi, ako 
pak sverdi, onda strahovitno krvi bude se 
preljalo vu Kondtantinapolju i po okolici. 
Pak je opet uadtém, da bója na svaki naéin 
dalje oée tirati. Po cirkvah i po vulicah 
turski popi prodekujeju da turski orsag nes- 
me se doli diti, mora koja do konca tirati. 
Da se Janina grad prék dal, to niti m ufajo 
Ijudern naznanje dali, jerbo odmah je gotova 
revolucija.

Drinapolja podjednoma bombardéraju 
bulgarci, all как se vidi skorom zab&dav. 
Pri Bulairo su turéini opet preobladali bul- 
garce. Jeden aeroplan je letel prék Bulaira 
i snjega su bombe hitali doli. Bombe su ni- 
kakvi kvar ni napravile.

Pri Catalddi je mir, neg tak se éuje, 
d^ turéini budu poéeli na céli Iiniji najeden- 
put boja, tak si misliju, sim ali tarn, jeden- 
put rnora kraj biti, predi ili potlam. Márci­
usa desetoga su véé poéeli turéini se biti s 
bulgarci i bilku su zadobili, makar su deset 
officirov i stodvajsti deékov sgubili.

Jeden indijanerski bank deset miljun 
frankov je posudil Turskomu orsagu bez 
intereda. Jod viSe se takovi penez nadjaju. 
Jeden bogati arab sam je dva miljun fran­
kov poslal na boj. Jednoga slarinskoga tró­
nusa, koj je s éistoga zlata i vés nabit s 
dragim kaménjom, как je naprimer djemanl, 
rubin, opal, safir i t. d. su za stosedemde- 
set miljun frankov prodali. Sve pomalem 
opet do vnogo penez dojdeju, da moreju se 
» neprijateljom dalje se boraviti i tűéi Nas 
je za vezda vu ovim poslu, samo tuliko 
briga, da doklam se nebude na Balkanu do 
kraja mir napravil, té éas naSi deéki, koji 
nanas paziju na srbski granici, nebudu mogli 
dimo dojti

Beéki i sentpétervarski odsvunednjih 
poslov ministri po veliki raspravi stopram 
sad su odluéili i odredili, da granicu na 
Galiciji budu spraznili i sarnu potrébne re­
gimenté ostaviju tarn, koji su i predi tam 
ledali. Vu ministeriumu sve 4o zlamenuje, 
da to skim predi se bude pripetilo. Pri sol- 
daéiji su takvi glasi, da zapovedniki su véé 
dobili naznanje, da od petnajstoga marciuSa 
samu za potrébno soldaéiju dobiju peneze 
nadalje, daklern za one véé ni, koji su iz- 
vanredno morali rukuvati. Poleg toga je 
videti, da do toga vremena demobilizacija 
bude svrSena. Ruski orsag, как se éuje tri- 
stoSestdeset jezer bude dimo odpustil. Mi 
pak popriliki zavezda samu trideset i dvé 
jezero rezerviátov. Istina, da vnogo vise je 
bilo nuter pozvano, ali za vezda joS tak 
vréme stoji, da na ruski granici joS spujeni 
regimenti moraju ostati. Sludbeno joS nifcaj 
su ni vun dali, da i na judni granici tojest 
na Srbskim hataru hi odpustili rezerviSte, 
ova stvar daklern tak svedoéi, da tam sve 
tak ostane i na dude, как je i do vezda 

I bilo. Naravski i tak rnora biti. Monarchija 
je zato skup potegla soldaéiju na judni 
strani, da poleg balkanskoga boja nas odo- 
nut obrani Doklam bude ov boj trajal. tak 
dugó niti réé nernore biti od demobilizacije. 
Na severnim hataro Cistam drugaé stoji 
stvar, jerbo tam su sve one neprilike mi- 
nule. koje su med nami i med rusom stale. 
Tam je véé ni zasilo, da tulikdne soldaéije 
bi stalo jedna proti drugi. kaj jod imamu 
med sobom, to vre po diplomalidkim putu 
pomalem razpraviju. Rusi su se naravnali 
s monarchium, как budu Albaniji hatare 
skrojili.

Pet mesecov je to strahovitno vréme 
trpelo I sad bude stopram tomu kraj. Rus 
vnogo vide soldaéije bude iz granice odpus­
til, как mi. Rus je poéel na nadi granici 
pomalem mobilizérati, takodjer vu onim 
vremenu i one soldate je jod nuter ostavil 
na tri mesece, koji su svoje tri leli véé od- 
sludili i stém je strahovitno se pripravil za 
boj. To nije bilo tajno pred monarchiom i 
céla Europa strahoma je gledala, kad je i 
Austria-Magjarska se poéela к boju pripravljati.

Francuzke i englezke novine su vnogi- 
put nas krivile, da rni smu zrok bili svemu 
tomu, ali to nije islina, da rus nebi bil 
mobilizéral, niti mi nebi bili. Obedva orsagi 
su podjednoma na tim putu bili, da se po- 
miriju sdobra. Januar meseca su rusi pu 
nudlii rnonarchiji, ako ona dene doli orudje, 
onda i Ruski orsag odmah to napravi, ali 
onda je véé tak na Balkano sve divjo pos- 
talo, da monarchija nije mogla to napraviti. 
Sad kad je Hohenlohe herceg lista nosil 
caru vu Sentpétervar, opet je od toga bil 
spornenek tam i odmah su vu ovim poslu 
poéeli razpravu. Sad su se pogodili i mir 
je nastal.

Francuzke novine se jako tomu vese- 
liju. Jedne nacionalske novine tak pideju, 
da Austria-Magjarska je presiljena bila de- 
mobilizaciju odrediti i tak vu diplomaliski 
dtricingi je Ruski orsag zadobil. Opet druge 
novine francuzke se veseliju tomu, da rus 
je jod dosta jaki i po demobilizaciju, jerbo 
je imal dosla vremena se pripravljati i na 
granici vide (estungov zazidati. Vnogo je 
sve tihede i mirnede, как je predi bilo Так 
se ljudi i orsagi éutiju, как on s koga ve- 
likoga terha zemeju doli.

Gréki orsag je petdeset jezer soldatov 
ponudil bulgarcom, ako njim Saloniki od- 
pusti. V tork i v srédo velike bitke su se 
poéele pred Bulairom i pred Catalddom. Pri

Bulairom su turéini preobladali bulgarce, 
pred Catalddom pak jod traja boj.

Iz Sofije se éuje, da savez na svaki 
naöin bude potrebuval od Turskoga orsaga, 
da povrne sve bojne strodke, to je samu 
pitanje, ali bude orsag to mogel prinesti.

Drinapolja podjednoma strélaju. Bulgarci 
po strahovitno krvni bitki su zavzeli Heitan- 
Taria zvanoga festunga, tam su éetiri sto 
soldatov zarobili. Turéini su probali nazat 
pretirati bulgarce, ali ni su bili moguéi to 
napraviti. Pod bitkom jeden céli turski regi­
ment je dtel к bulgarcom skoéiti, ali turéini 
sami su tak strahovitno strélali nanje, da 
niti jeden soldat je ni mogel div dojti do 
bulgarske linije.

Marciuda 13 ga je dodel glas, tojest za- 
poved na rusko granicu od demobilizacije 
i to su odmah deékom na glas dali. Straho­
vitno veselje je nastalo odmah. Takodjer i 
íeljezniéki direktori su zapoved dobili, da 
odmah se naj ravnaju, da budu mogli sol- 
daéiju skim predi razvoziti.

Vu Kondtantinapolj je Sukri pada iz 
Drinapolja javil, da sad se véé tak poéel 
naglo snég taliti, da céli varad je vu vodi, 
takodjer i okolica. Festungi i danci puni su 
vode. Vutem polodaju, tak javi, presiljen je 
iz festungov vun vdrti, как se guder bude 
kocka prehitila. к tomu pak municija i divid 
tak namaloma ide, da i tak nebude mogel 
dude vremena se braniti. Ov tjeden zadnje 
dneve ili bude vun vdrl Sukri bada ili pak 
bude kapituléral.

Hamidie zvana turska taborska ladja 
znenada se postavila pred Durazom i poéela 
je varada bombardirati. Vide как sto bombih 
su pustili vu varad Odovud je odidla pred 
San Giovanni di Medua morsko poslajalidée 
strélat. Bombe su ni napravile veliki kvar. 
Kam je odovud odidla, to nidéi nezna.

Vu Kondtantinapolju opet tak stvar 
stoji, da növi kormán bude prepái, jerbo 
nemore onu sve sverditi, kaj je obeéal. Sad 
Enver bej je odputuval na bojjno polje, da 
barem zatoga pomiri soldaéiju i officire, dok­
lam s neprijateljom se pomiriju. Kormán je 
vezda éistam se preobmul i oée se savezom 
naravnati, véé su sve obeéali, samu Drina­
polja nebi radi prék dali, to samu vu naj- 
vekéi tedkoéi budu neprijatelju pustili.

Skutarija je 1 i g a  takov glas dodel, da 
na poldrugi mesec jod dosta municije imaju. 
Na svaki dtuk jod sedemsto kugljih spadne. 
Zivida jod zadosla imaju i to dobroga. Dak- 
lem ako tak stvar stoji, onda jod nekoji i 
nekoji érnogorec i srb tam oslavi Vivienje 
predi как budu Skutari grada zadobili.

Pri Catalddi su opet turéini zadobili 
nekoju poziciju od bulgarcov koji su iz 
Sivasköja morali pobeéti. Turéinorn su os- 
tavili deststo metercentov ride i vnogo su- 
hoga mesa. Boj dalje traja.

Так mislimu, da jedenput i tak se 
obedvé strani budu zadovoljile ovu igru, 
koja strahovitno vnogo kodta svakoga orsaga. 
Skim predi, stém bolje.

KAJ JE NOVOGA?
— Kralj na ipanciru. Как iz Beéa

pideju, kralj po dugim poéinku, minuéi tje­
den se opet poéel nazat na fridkim zraku 
dpancirati i to v tork pervié. Vu parku 
schönbrunnskim je vide как pol vure hodil 
po suncu, vu désni ruki s palicom. Kralj 
v dobrini kipu i spoznati je bilo, da mu 
fridki zrak je na hasén. Sludbeniki i stanov- 
niki su samu sdalka gledali krjlja i blizu



— Ferenc-Ferd inand . Nadherceg je znenada sproiil i Gjulo na ialudcu oranil. Somogjvarmegjinski sell Rosenberg Samuel
s célom familiom. vu miramárémski kastelj NesreCnog* deéka s IfSkom ranom su vu krCmara sínek je vumral. Na sprevod su s
je odpuluval, gde dva mesece kani oslati s B"daPeat spravili, kudSevoga sma pák su bhínjega varasa pozvali rabinera, koj je
familium skup zaprli. cuga zamudil Zaloslni rodilelji, kad su

— K rím é  zap re ju  po nedelaj. S -  Z im a vu m a r c iu iu . Ni samu vidli- da bea rabmera moraju déle na zadnji
EperjeSa piSeju, da Egerer Ferenc varme- prinas, neg i po céli Europi je velika zima. Jj* ininűh dtísH íp” í^ h  1****м8 a™**-
gjinski sudec na proSnju odluku je dal vun, Vu Pétervaru 23, Moskvi 24, Serajevi 13, л . .'I , . 1 '
da po célim kotaru v nedelju krfime i Snaps- Belgradu 10, Bukarestu 9 i pol. Sofiji 12 . . ■ * . , , _ro 1 ® Jsk,m
butike zaprte moraju bili. Zaprti moraju v gradofov je zima. Takodier po céli Grí ki i J *  fikTo nrndpii^ P deĈ ca, Na cm- 
eubotu na vefier ob Sesti vuri, odprti pák Taljanski zemlji strahovilno mrzlo vréme je , . .. p P p V naPra^'^ a 9U 9e
nesmeju do pondeljka Seste vure vjutro. sad Na Adria morju pák lak mrzli veler l o  ° i r  SVC* ^  sv°  onr>

«  m . puSe, da sve ofie pomrznuti. Как se sloga su étel svefien.ka, a), on
— Nesreca na morju. Na morju * bormeá j naflim dpck0m ip ni nailpnse n,je zel n,l‘ fi,,éra Tak ie rekel, da to je

su se pruske taborske ladje mustráié i vefi d ** Herc jnj zakoJ|e se \ £ftj poleg svoje duínosti napravil i zato neide 
proli zadnjemu dvé su se (ak nesrefino trés- *  ̂ '  n ’ , 1 . se ,n ; njega nikakva plafia
nule, da je jedna na dvoje se razkolila i m ) m en 'e«»Je, dab, d.mo doSlipredi как J g a* plaCH . . ^
za dvé minule je véé vu morje vtunula. m!r ,пеЬи^е na8lal "A Balka,)“' Moreb,l,,da -  Növi rekord VU v in n i. Zadnji
Develdeset i Iri matrozov i officirov je bilo nitl 10 veC nebude dugü lra""° J* ,Gar[;os zvanl av'a ,' kuS bl1’ küJ i,e vu Ти­
па ladji s med kojih su samu petnajstj — Ako K onstan tinapo lj p repadne . c lSH, |°iei Т °Г a 1 D m<> *\г vlaoku letel,
mogli obranili. Kühne mjernik pol vure je Jedenpul se véé preslraSila Europa i to laki ^ sa je ^erreion á v ia l i 'Г/ ‘ООП°leg Ver98'I'  
plaval na morju, doklam su ga odslobodili. \od kraja balkanskoga bója, da kaj bude se * ,, . J u • b®00 , vl91'
Jeden i pol milljun markov je kvara Drugi pripetilo, ako KonStantinapolja balkanski sa- , o jf mmn'i .P iiiűnoplaini. Ob 11 vur
ladji je vender nikakva falinga se ni sgodila. vez zadobi. VeC su onda takve réCi skakale j ' ... Jln . U " ak sdl8el • za jedno

. I I . . .  ' vuru, lojest 12 vur i 32-gi minuti le srefino
— Sp ion i vu zraku. Vu Londonu je P“. zraku- ako se 10 рг.,реЬ: ...,ur*"11, sve nazal na ze.nlju doSel. Barograf íloga je 

odsnutraSnjih poslov minister odredil, da po krééenike pokoleiu vu Mali AZiji. Opet nas 6000 melrov viSlI,,e kaza| Tak vjsoku ! 
*raku nikakvo oruzje nije smeli vu Eng- °v kip plaSi i sad_ Turska vojska je tak joS fi,ovek nj dar nj bj, na , , ci ma9i„| 
lesku zemlju dopeljali. Takodjer poStarske Polt''arjena, da se drugo mii nadjali ni moCi,
goi и be sobom vozili je zabrajenu. Koj lo ,ako íoS ' Pred Calaldíom ili pák vu Galli-
pregreSi Sest mesecov reSta dobi, koga pák Pob bu<̂ e bila. Na ov naCin furski Seregi S ü n je  p je s il ik a .
primeju, da je íz aeroplane Spionil, najmenje se navaliju na KonSIanlinapolj i strahovilno (M arc 15 j
Sedem lét reSla dobi. Так se veC braniju i krvoloCnosl budu zrokuvali tam. Lépő idust-
po drugih orsagov. Vu Londonu uvék mis- rda íede" lisl- da kak se '»ore t0 lam s«°- .V j" '  nI kraJ"-
liju, da pruski aeroplani ICCeju ober Eng- dil ,L°P rÍ3 Pater. od íedne °P abca lisla j! V Ĵ  иГаы^ш,
leske zemlje. Minuée dane su takodjer ráz- ^ ° ia mu piSe, как je shodila svojim íirni pyramid zdiguje . . .
glasili, da su po nofii sumljive i tajne ae- turskim slugom, koj vu kloélru vefi Iridesel i afn na S|arjm p̂omenik»
roplane vidli ober London» leteti. Preizi ^  * k° í  sve kráfianske molilve s moli oriin laiuetno s perusi,
tajiju i tak veliju, da odnjih vu Englesku svakl dan ° P atica Ka ie ' aPitala> kai se T " U".:
nije moéi par vur dojt, i lo tak. da je búdé pripetilo. ako tunke Serege sbijeju
nitko nebi videl R'za, lak se zval sluga, odmah je odgovorib HroSĈ Ői glas gor se őuje,

da onda se nazat ubrneju t sve kréfienike Koj na eve strani veselo,
N agrada. Dr Scossa De2ó zala- püko|ej u д|, budeft nas onda brand, pita i v obiaké te dviguje:

varinegjinski Skolski inspektor leloSnjo nag- opalica. — Budem. veli Riza. doklam drugu »k.j eem sanjai? To som aanjal;
rado po 60 krunah za magjaraziranje ovak zapoved nj l)obim Ako p.lk ravn0 ,ak se i .,i bojno* insirum.nta,
je razdelil: Bezenhoffer Mihalj nagjfaluSi i bude 8godi|0> ni)jle se nikaj plaSiti. ja ni h .-ыа . ,  -  , ena aomij.
Pataki Viktor kolorski Skolskim direktorom; dopustim. da hi vas Sto drugi zagutil. как Van u rako diijo skoi'im,
Sr.iy JóZefné dravavaSarhcljski onaCk. . Ja _  Mala | s,aba utjeha je bi!a t0 0paticam v»ni mil., promW
Gjarmali Jó?setné alSodomboruiski obfiinski Dan veseii vihrajoce
navufiiteljicam. — Sto ciganov zandarom vu ru- VihraioCe, v srce sei je.

— Opet revolver. Nagj T.bor osem- *а Ь V " hal‘,ru P° lgard' obc,ne Pole« S^ eS: !... \ . , fehérvara jedenaist kol ciganov su Zandari 0>,tra «Wa )e postala,najsl ét star inoS, revolvera je nesel po- , * , ,j  . . , . v moioi mki snbndn1 .. , , , J . • „Г,, prijeli. Zandarom je i soldafiija bila na po-, ; «  sobodo,
pravljat, za kojega nije znal, da je n a b it . j^ J r  kj k ' an s Ga,iriie ie doftel! Sve ,e siavno Prem4 aia.
Slosir ga je vu verStelu pregledaval i med- ? j ‘ . ’ . ,! . i '»p*11 m“ni ,a*nju dal je
* . 1  л , * VU Magjarsko I sve posud SU roblll, kud SU Koio sam veselo nriieltern loga revolver sc je sprofcil i siromaS- ® \  , , r40J0 sam ' ese,° Pr,Jel’. A , i samu iSli. Zridnio vréme kre balatona su Napnui sem щг giasno strune
koga mosa na smrl oraml. vnogo porobili. Na kolaj vnogo sreberninej Н И п ы  eiobode.

— Nevjerna zarucnica. Simonovifi j z|},tjne, lakodjer i svakoj^fike dragoce su \ .1** >•> mi vence pieUe,
JanoS mariner nekoji dan je ua par danov n8g|i Zandari od fiesa su cigani ni mogli siobodenTb 1 '" ?
dimo doSel vu Baja, da pohodi svoju zarufi- racun dati, da desu doSli do toga. Od kara- , Г̂ ° , Х  je Lud to**™ ’
nicu, jerbo je vefi duSe vremena m dobil Vam devet muÄkarcov je nazadnje valuvalo.!
od nje nikakvo pismu. Doma| su mu naz- da su ovu blago pokrali 1 porobili. Ove su v,etric «ini, vjetric iurni
nanje dali, da bormeS zarufinica se mu sue odmah vu rest odegnali, druge pak su sol-1 “a 8V" slril,,i svjeta’
vjerila 1 к drugomu odisla zamuÄ Kak je dafikom patrolom vu SékeSfehérvar poslali Vesrie’ Лrj"°pjienTka I
to pofiul, pograbil je revolvera 1 vu srdce Sékesléhérvar varaS sad telegralifino pita i odneei t,.,e u paiote!
se strelil tak, da je odmah vumral. odsnutreSnjih poslov ministra. da kaj budu 1 odnesi v niike biüeke!

— Veliki Ogenj. S Egiploma Kairo 9 cigani napravili, jerbo pre c.:ch* ga njih, ,,HJ maI" za9P‘*
varaSa piSeju, da jt' tain strahoviten ogenj dabi je duZe vremena varaS mogel sderÄavati. Хек Z "a,Sa'notavl*
bil Dvéstopetdeset hiz je do fundomenta _ Srecen p ise r To je itak pravica ^va u rf,dosti zablista!
sgorelo Vu velikim v.hru ogenj je tak h.tro da jedenpul j lak^ v dobi na lozi, koj je od '^ a ^
se n tsiril, da nili pomieliti nije bilo moCi, polr6bell Sad su ni mi|||uneruSi ill рак ^  ‘
da чека) zabramju. Strahoviten ogen| osem- bankj se dph|, g Jezerkami, jerbo sad je г  ! l  nira ‘
najsl vur je Irajal . na stotine fam.lijih je a|áokabo)ske obfjne jeden sironlajskl pi9ar A ,,.u mladini .рня,
brz stana ostalo. C^liri mu^karci su sgoreli dol>il slojezer korun. Oiejeni Clovek kad je Gmena iutema budnica f
i vnogo njih je rajeno. glasa dobil kakva srefia ga je posligla, odi- ,p sa,,J<‘ la,n na po1î

— Igra s revolverom. évarc JanoS Sei vu Újvidék к jednomu banku od Sleroga NeiT*; ve/^lrln 1!
pustamouoSlorski rendalor v tork jutro na je lozu kupil, nekoju jezerko je vun zel na Pjeva Pjo«mu ..j eiobode!
Stellingu je peljal sina. S njimi je bil i svakojafike polrebofie, druge peneze. как
osemnajst lét star Gjula zvani sin Na koli dober gospodar i Sparavni Clovek pak je Kutnyák Márton,
je ostal Gjula i kufiiSov sin, koj je, kad su tam ostavil na interes. *“  ey

w . ______________

ni  se  p o d u fa l  nisfii , d a  n tb i  g a  vu Spanc i-  s a m i  o s la l i  fcepa zel  r e v o lv e r a  i pofiéi j e  —  Z a m u d i l  j e  r a b i n e r .  Vu K ad a r -
r a n ju  s b a n lu v a l i .  tolnafiit i ,  к а к  t r eb a  ga  s p ro i i t i .  R e v o lv e r  s e  k u tu  s e  p r ip e t i l  ov lép i d o g o d ja j .  Vu  ov i



G a b o n a  á r a k .  — C ie n a  H ib a .
! mmázsa l m.-cent, kor. fill.

Bnza Páenica 20 00
Rozs elsőrendű HrZ 15 00—
Árpa JeCmen 14.50—
Zab Zob 1800 —
Kukoricza Kuruza suha 1 (i 00 —
Fehér bab uj Grah beli 21 00 —
Sárga bab » Äuti 1500 —
Vegyes bab * zméáan 14 00 —
Kendermag Konopljenoseme 2100 — 
Lenmag Len 22 00 —
Tökmag Koséice 28 00 —
Bükköny Graliorka 15 00 —

Kert haszonbérbeadása. Űrt zrende davanje.
Csáktornya belterületén fekvő
OTOLLHK-féle kert (gyümolceöe, О  Ceáktornya, u nutríénjí grunt
kaszáló és konyhákért) haszon- lezecí ( H O L L H K O V  vert (8 adov-
bérbe adatik, vagy fele haszonra, njak, koőenje í kuhnjínskt vert)
vagy határozott bérösszeg fíze- daje se zrende, alt gpolovinjc, ali
tése ellenében. Bővebbet a tulaj- za odredjene penezt éuma placanjc.
donosnál. 650 5_• Viáe okolnosti prí vlastníku.
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Я Budapesti Hsztalos Xpartestűlet védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK
szövetkezet

mint az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja. B udapest, V ili. Jó zse f-kö ru t 28. 
Hérkocsis-utca sarkán. B udapest, VIII., ü llö i-ú t 18. á landólakásberendezést kiállítása

nyitva  reggel nyolc ó rátó l e s te  nyolc óráig. B eléptidij n incsen .
II ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
81 sz 1918. ^Ái’v ^ rés i h ird e tm é n y . IbO ^ tőkekövetelés, ennek 1912. évi aug. 

. . . . . . . . . . .  . .. ,oo« hó 25 ik na piától járó 80 0 kamatai és eodigAluliroll bíróság, Végre ,;,jl6 „z 1881 uä3Me|1 135 K 0(, (il|érbel) blr6|l ro4r
ev, LX. l-cz. 102. § h értelmébe,, ezennel „egAlLpiloll kölleégek erejéig Viziszentgyör- 
közhírre tosz, hogy a Csáktornyái k,r já- |e e n d 0 eszközléSére
rasbiróság 1912. évi Sp II 8bo ?zárnu vég- 3

zése következtében dr. László Béla ügyvéd 1̂3. évi március hő 19-ik napjának d. u. fél 3 órája 
állal képviseli Klobucsarics József és neje határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
oskolahegyi lakósok javára Klobucsarics Imre dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
és neje ellen 880 К s jár. erejéig 1918. évi hogy az érintelt ingóságok az 1881. évi LX. 
január hó 80-án föganáfositott kielégítési l.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
végrehajtás utján lefoglal! és 040 K-ra be- fizetés melleit a legtöbbel Ígérőnek becsáron 
csült 1 szölőprés, 1 tehén és 2 üszőből álló alul is el fognak adatni. Ezeu árverés az 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. eddigi összes foglaltatók érdekében szintén 

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já- megtartatni fog. 
rásbiróság 1918. V 88 sz. végzése folytán Csáktornya, 1918. márc. 4. 574

@ @ @ @ © @ @ © @ @ @ @ @ © @ 0 ® ©

Eladó birtok. Oglas.
6 gy i5 hold ezántóföldbőlée fel hold prodajcm evoj cicit poejcd, eaetojf 

rétből álló ingatlan a tulajdonos beteg od i5 rali, od toga ima pót livade í eve 
eége miatt eladó. »-« zídano etanje, u dvoríőtu dobro íduét

Hz cpületek mind téglából építve motorní melín, ősim toga jóé jedan növi 
Hz udvarban egy motorflzcmü malom, motor, to eve prodajem radt boleetí uz 
azonkívül van még egy teljeeen új motor, jcftínu cícnu. Koj zelí bupití, пека ееПО РШ Ш  M r  IBíllelt). "шГгтГвМЕ. (kod Bdlorns).

vaeútt- ée poéta állomáe. Zelj. poetaja í poéta.

I m i i n  * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

389/913 hirdetmény.
Közhírré teassz ük, hogy a községi vadászati jogot 1013*  év i Ju/ittn 

1-től. 1010* év i Junius 3 0 - if/ terjedő 6 évre toiyó é v i á p r i l is  27-én  
M ielő tt 1 0  ó ra k o r  a községi irodában, nyilvános árverésen bérbeadjuk.

Az árverési teltételek я délelőtti órákban a jegyzői irodában meg­
tud ha tók.

Alsódomborn. 1913. március 14. )4 tbácz Jinoe e. к.
í>7ei- i jegyző.

* * # * * # # # * # * * * # # # * $ # # # # # # * # # # # # * # # * # #

А ,
Muraköz legszebb vidékén (a Csáktornyái járásban) 
temp lom  és iskola mellett levő kitűnő ÜZLET  csa-| 
ládi okokból bérbeadó esetleg előnyös feltételek 
mellett eladó. Ez egy vegyeskereskedés, mely Lon­
don részére nagy mennyiségű tojást,  mindenféle 
szárnyasállatot,  valamint vajat szállít. Kiterjedt 
gabona és bőrforgalma van.

Bővebb f e lv ilá - 
gosítás e lap

Z k ia d ó h iv a ta la  -
ban kap h ató .

lato jamo
lahko ima ovaj, koji se pobrini  za Ijepo trgovino 
poleg fa me  cirkve i iko le ,  vu jako lépem kraji, 
Medj im urja  ; i to pod jako ugodnom pogodbom. 
Trgovina je m ei o v lt o m  robom, kupuvanja JAJCI za 
LONDON nadalje se kupuje svakojaka perad, как:  
piliői, goske, raci, pure, как tudj  svakojako zrnje,  
köze i maslo ; trogovina se PRODA, all da z rende 
zavolo familj inih uzrokov.

U p ita  se kod u- 
prave M u rakö z  
M e d jim u rje , p. 
b ro jo m  1913 5 
„ z la ta  ja m a ” u 
C sáktornya.

Az emberi kéz mint sérvköté 
SENSATIÓS ГАШИШ!

Kérjen ingyen prospectust!

Zárt borítékban portómencesen küldi

PlLblTZER SEMHPIIiiATORIUM
speciális orvosi rendelőintézet

Ш А?Е5Г. VII.. Jtáköui-ttt 10. Fílewelet. ’



! II trtesftés. Öbznana. í
Rakóci-ulica hize broj 18. poleg Knljevskoga suda. , „ .

Im a  t a k a i  t r ^ o v in u  Уяп s z e r e n c s é m  a n. é. k ö-  S r e c u  i m á m  p o á t u v a n o  o b c m -
od n a ih n lsp ^  v r s t i  z ö n s é g  b. t u d o m á s á r a  a d n i . h o g y  s t v o m  n a  z n a n j e  ( la t i , d a  aP nJ lS

 ̂ á p r i l i s  15-én h e l y b e n  a D e á k - u t c a i  n i e s e c  15-ga d a n a  b u d e m  na  ( sáA -
^  « .  j  M м  0  ^  N e u m a n n  S. f e s t ö - í é l e  h á z b a n  e g y  t o r n y a ,  и D eá k -u l i c i ,  v u  N eu m a n n
▼ V  ű  U  П  ű  I ▼ S. l a r b a r  z v a  n ő j  h i z i  j e d n u

ä ’ t s s . - m  üli- к  i  l ü n k i a t  S a d ; är spoiinsk:
d o b it i  u s v a k o  d ó b a  n y i t o k .  ^ . - 3  <)(i p r e i

f a f e ° u ac i e n u nJK ^ iUtrüeban c ie l i  I Т л  1
va g o n  d o b i v a p n o  c is to  vntcikket* tern - es пом szab ó  yosp o jin sk e  mo tin p  rétim et e9

fa l. T rz im  ta k a j ra z c ie -  kelléket* fehérnem űt, it It n i ti- snn jtln rsk e  potveboce9 klein
рапа  su h a  b u k ó v á  ban minden e szó к mő hu robn* и oh év sve  Ti ovim

ь*, L- * d rv a  na  va g u . vágó c ikket k itűnő minőségi- stru k n  pntlnjnce pretlm ete n
V  ken és  this választékiu ln  r a k - ixvrstn im  kn к vor hu i  и veli-

<- — -----  ---- ’— " tő rö n  ta rtok . kim ixborn thr:im int sk/n-
A m e .  k ö z ö n s é g  s z i v e s  p á r t -  ТПкГп*---------------------------------------

Ш .'. -  I n 1 j h n r n t l  r l n i n r  l ó g á s á t  k é r v e ,  b i z t o s í t h a t o m  a l e g -  ( J s j e g u r a v a m  p o s t u v a n o  o b e i n -  
II LI Ll I  Ul I l IIuLLLU p o n t o s a b b  k i sz o l g á lá s r ó l . .  s t v o ,  da  i z d v o r b u  b u d e m  t o c n o
I I L I L I I  Ü L I  U l u  t l t U  T e l j e s- t i s z t e l e t t e l  s v r s i l .  S r d a c n o  z a s t i t u  p r o s e é , o s -

ju t á n y o s a n  e l a d ó . .  П а И ¥ Л ^  OS t V l  A  A  p o d p u n i m  s t o v a n j e m

H a l á s z  N á n d o r  b B Í 2 8 f  O l l l l O i l .  BERGER SIMON.
fuszerkereskedésében : Csáktornyán.

♦ ♦  U g y a n o t t  jó  k a r b a n  le v ő  ♦ ♦  ■ —  — ■
ф  k e r é k p á r  is  e l a d ó .  ♦  -

0 0 © 0 © 0 f . ' © 0 0 0 0 0 0 0 © © ©  п11Ш kiváló minőségr. lit К 1 > > és t>l,ebb К HID lakó (in-, liier od 1 НО К viftcSe

Ш Ш Ш  nagyon ju. hi II К I iO és feljebb. SIÍIQIÍU iako dobri. liier od 1 40 К vi*p$e

lorholy pals M. к u o N i e b . ,  Tropica zsanica, ,„ ,r * , * > . <

K-iplial.i: Uobiv» >e ph :

^ochsingcr fk é j f ia i  cégnél jíochsingcr jVi. i SinoVi firitti
Csáktornya. 521 Csáktornya

1—- - —  ------  * -------  — -----------------  '  ~

j.
d v  |4 a q

1 I v J I  I v ü .
К I an szerencsém  a nagyé rd emű  köz ínség b e c s e s  tudomására adni, h o g y  I

kárpitos műhelyemet, xttsxs mintaraktáramat,
----------------- ■ —----------------------------------- -----------------------------------------

hely extern őt*
Л mai kor minden igényének m eg le l en i l cg  ír iszeié it  kárpitos és  diszitó- 

mühelу  emberi, minden e szakba v á g ó  munkát, //. m.. g u m  it n n i k n l  a. leg -  
modern e lb  minták után. á g y  b e t é t é  k e l ,  d í v á n y o k a t ,  s z o b a  k á r p i t o z á s t

I pontosan és  g y o rsan  készítek.
Díványokat a legegyszerűbbtől a iegdiszesvbb 
kivitelig állandóan raktáron tartok. Spet-iá lista  

■ и ^ и и и и и в и и и н и ^ ^ и и  vagyok valódi angol börbiitorokban.
K l\ ia  П l in n m  ЯС7ТИ l Л ШЛ Szives pár t fogá s t  kérve, maradok kiváló tiszti lette l
niYfllU IIIIUIII űulIüiI 011110 ш ш ш . п ш ъ
.  I«.n.m«.ebb, legl»rtó.»b mine.ígben »«illlt * О  l j l j  i l  />/> // /ír // J / / / / . I A ,  }

- -  кАгрНон én АЫжНй. ПеАк-
JVIaxPaulyjl̂  ̂ (

P D ÍlílD F ÍÍ с ^ 9 2 9 сдйд>м' cigaretta hüvely e'e papír anconarcotíco 
rnUDIlLUU vattával ♦ Kapható: Fischel Fülop (SíRAUSZ SÁNDOR) papirkereskedesében Csáktornyán

_ _ _ _ _ _  Nyoma loll Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán. I
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